MWHOBPHAYKU POCCUU
ENEPAITBHOE MOCYOAPCTBEHHOE BHOKETHOE OBPASOBATEIBHOE YHPEXXOEHVE
BbICLLEIO OBPA3SOBAHAA

«BOPOHEXCKWUN rOCYOAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET»
(Preoy BO «Bl'Y»)

YTBEP>XOAKO
3aBeaytowmin kaceapomn

meopemuyeckol u npuknadHoU NUH28UCMUKU

npog. A.A. Knemos

02.07.2018 .

PABOYAS MPOrPAMMA YYEEHOW ONCLMNNUHDI

51.B.1B.10.01 A3bik coBpeMeHHbIx CMU

1. WWndcp n HammeHoBaHMe HanpaBneHUs NOAroToBKU/cneynanbLHOCTH:
45.03.03 dyHaameHTanbHas 1 npuknagHasi MMHrBnCcTUKa

2. NMpodunnb nogroToBku/cneymanmsauum: -

3. KBanudwmkauma (cteneHb) BbINnyCKHUKa: 6akanasp

4. dopma o6y4eHus: oyHas

5. Kadbegpa, oTBevatowas 3a peanusaumio AUCUUNIUHBI: Kadedpa TeopeTu4eckomn
N NPUKNaaHON NUHIBUCTUKM

6. CoctaButenu nporpammsbl: [Jlombposckas VHHa BnagnmunposHa, kaHg. dovnon.
HayK, OOLEHT Kadeapbl TEOPETUYECKON U NPUKITAAHON NIUHIBUCTUKN

7. PekomeHpoBaHa: Hay4yHo-meTognyecknum cosetom hakynbteta PO, npoToKos
Ne 10 ot 19.06.2018 r.

8. Yueb6HbIK roa: 2018/2019 Cemectp (-bI): 7-8



9. Uenn n 3apaun y4eOHOW AUCLUNNUHBLI: OCHOBHOW LENbI Kypca SABNseTcs
dopMupoBaHMEe U pasBUTME HABLIKOB M YMEHUA nepeBoda, WHTepnpetTauum u
pedepupoBaHms CMW TeKCTOB Ha aHrIMACKOM W PYCCKOM s3blkaxX, OBrajeHue
HaBblKaMu NepeBogYeCcKUX TpaHcopMauun.

Peanunsauusa ykaszaHHOM Lenuv npegnonaraeT pelleHre cregyowmx 3agay:

- dopMMpoBaHME M pas3BUTUE HABLIKOB WU YMEHWUA aHanmsa MeLUMHbBIXTEKCTOBbLIX
COOOLLEHNIN Ha Pa3fMYHbIX YPOBHSX OMWCAHWUA, Npexae BCero C TOYKM 3PEHUs KX
COBCTBEHHOM  CTPYKTYPHOW  OpraHu3auummM,  CTUIIMCTUYECKON  MPUHAOIEXHOCTMH,
onpegernieHve Leneson ayautopum paccmaTtpumsaemoro Tekcta CMU;

- pa3BuTUE HaBblkOB aHann3a Tekcta CMW, B xoae KOTOporo He06XoaMMO BbISIBUTb U
npoaHanu3npoBaTb CMbIC/IOBblE  B3aMMOCBSA3W  (UMTaTbl,  CCbINKW,  anmo3suu,
PEMUHNCLIEHLNN);

- oOopMMpOBaHME U pa3BUTME HABbLIKOB KPUTUYECKOro aHanusa, paccMaTpuBatoLero
MeOUMHbBIA TEKCT KaK NPOAYKT, CO3LaHHbIN C LieSbi0 BO3LENCTBUSA Ha ONpeeneéHHyo
ayauTopuio.

10. Mecto y4yebHOM aucuunnuHbl B cTpyktype OOIl: gucumnnuHa gaBndeTtcs
ANCUMNAMHON NO BbIGOPY. [ns ndyyeHns ancumnivHbl HeOBXoANUMbI 3HAHUS, YMEHUSA U
KoMmneTeHumn, chopMmpoBaHHble B cpeaHen obuleobpasoBaTeslbHOM LWIKoMe U
dopmupyemble 'y obyyarowmxca B By3e B MNpouecce OCBOEHUS SMHIBUCTUYECKMX
ANCUMNNKH, Npexae Bcero, B pamkax ancumnnunibl b1.B.O[0.6 «[lepBbit NHOCTPaHHbIN
A3bIK B NpoeccnoHanbHON KOMMYHUKALMK (aHTIIMACKUIA)Y .

11. MnaHupyemble pe3ynbTaTbl O0y4YeHUsI NO AUCUUNNUHE (3HAHUA, YMEHMUS,
HaBblkA), COOTHECEHHble C MNMaHupyeMbiMU pe3ynbTaTaMu  OCBOEHMUA
obpa3oBaTesibHOM NporpamMmmbl (KOMNETeHUUAMMU BbINYCKHUKOB):

KomneTteHuus MnaHnpyemble pe3ynbTaTtbl 00y4YeHus
Kon HassaHue
OK-5 CnocobHOCTb K KOMMYHUKaLMK | 3HATb:

B YCTHOW U NUCbMEHHOW DOPME | OCHOBHbIE NTIEKCMYECKMEe N rpaMMaTnyeckue HopMbl

Ha pPycCKOM W WHOCTPaHHOM pyCC\KOI’O N NHOCTPAaHHOIO A3blKa: NEeKCU4ecKkumn MWHUMYM B
q3blke AN pelleHns 3apjad obbeme, Heq6xo,qv||v|ouv| ans paboTbl ¢ I'IpOCPeCCI/IOHaJ'IbHOI/I
nMTepaTypon 1 ocyLecTBNeHns B3aMMOAENCTBUS Ha
WHOCTPaHHOM $3blKe; OCHOBbI F[paMMaTUKM N NEKCUKN

! WHOCTPAaHHOrO si3blka AN CO34aHNS YCTHbIX U MMCbMEHHbIX
B3anmonencrena. BbICKa3blBaHW Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKE.

MEXITMYHOCTHOro n
MEXKYIbTYPHOIo

yMeTb:

NCMOMb30BaThb PYCCKUIA U MHOCTPAHHBIA A3bIKK ANS
BbIPaXKEHUSA MHEHUS U MbICMEN B MEXMUYHOCTHOM U
0enoBoM 06LIeHUN, U3BnekaTb MHADOPMaLMIO U3
ayTEeHTUYHbIX TEKCTOB.

Bnagetb:

HaBblkaMW CO3[laHUSA HA PYCCKOM M MHOCTPaHHOM $A3blKax
rpaMoTHbIX U MOrMYECKN HENPOTUBOPEYMBLIX MUCHEMEHHbIX
W YCTHBIX TEKCTOB y4eBHOM 1 Hay4YHON TEMATUKU




OrlK-5

CnocobHocTb
pefakTMpoBaTb
npodeccuoHanbLHoro
Ha3Ha4YeHus

cosgasatb  ”
TEKCTbI

TEeKCTOB
TEeKCTOB

3HaTb: MpaBura MOCTPOEHUSI  MUCbMEHHbIX
nyGNUUMCTMYECKOrO  XKaHpa M YCTHbIX
MOHOJTOrMYECKOro 1 ANanorm4eckoro TUnoB

YMETb: OCYLLEeCTBNATb NopoXxaeHune yCTHOVI 1 MUCbMEHHON
pedyn Ha pa60qv|x A3blkax C Yy4dyeToM Uux JIeKCUKO-
rpaMMaTUHeCcKnx, CTUITIMCTUYHECKUX N NMPOCOANYECKUX HOPM,
NOHMMAaTb Ha CINyxX W wuHTepnpetunpoBatb WHOA3bIYHYHO

peyb.

Bnagetb (UMeTb HaBblk(K)): BCEMM BUOAMM pPEYEBOMN
JesaTenbHOCTM Ha u3ydaemMom A3blke B obbeme,
Heob6xooMMOMm ans obecneyeHuns OCHOBHOW
npodeccnoHanbHoOn [eATenbHOCTM B COOTBETCTBUU C
OCHOBHOW  dpyHAAMeHTanbHOW, MNpPOECCUOHANbLHON U
crneuvanbHOW  NOAroTOBKOW;  HaBblkaMyW  MOCTPOEHUsI
TEKCTOB AN OOCTWXKEHUS]  KOMMYHMKATMBHBLIX U

nparMaTn4yecKkmnx Lienewn BbiCKasblBaHWS.

Orl1K-6

CnocobHocTb cBoboaHo
roBOpUTb W MOHUMATbL peyb B
eé nuTepaTypHon  dopme,
BKIIOYas  npodpeccuoHarnbHoe
NMCbMEHHOEe n yCTHOE
obLleHne

3HaTb:

Cnocobbl BblpaXKeHUs1 CEMaHTUYECKOM, KOMMYHUKaTUBHON U
CTPYKTYpPHOMN NpeeMCTBEHHOCTU mMexay yacTamu
BbICKa3bIBaHUSA - KOMMO3ULMOHHBIMW 3MeMeHTaMu TEKCTa,
cBepxdpasoBbIMY e4MHCTBaMM, NPeanoXeHUsa MU, npasuna
NMOCTPOEHUS TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM S3blke

yMeTb!

afleKBaTHO MPUMEHATL MpaBuna MOCTPOEHUsI TEKCTOB Ha
paboumx A3blkax ans [OCTWKEHUS nx
nocrnefoBaTenbHOCTM, Ha  OCHOBE  KOMMO3ULMOHHO-
peyeBbIX hOPM; NOrMYECKM BEPHO BbICTPamMBaTb YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO peyb;

BnageTb (MMeTb HaBbIKN):

npasunamm yn0Tpe6neH|/|ﬂ KOMMO3MLUMOHHBIX MoAenen,
coeanHuUTenbHbIX CIoB U  NpUemMos, obecneunBaoLmnx
KOre3unto N KOrepeHTHOCTb TEKCTa

MK-6

CnocobHocTb onpeaensTb
MaKpOCTPYKpypy n
MUKPOCTPYKTYPY  AWCKypca  C
YYETOM CrieunduKn ero >aHpoB U
(PYHKUMOHANbHO-CTUNEBBIX
pa3HOBUAHOCTEN

3HaThb:

KpuTepun, HeobxoamMMmble ANsi ONMCaHUS MaKpo-
M MUKPOCTPYKTYPbl AWCKYpca, €ro pasfmnyHbiX
)XaHpOoB




YMETb:

nobueaTbCcst HAMBoNbLIEro COOTBETCTBUSA (POPMBbI
MW codepXaHus  TeKkcTa, YnyylweHuss  ero
KOMMO3ULUMOHHOTO  MOCTPOEHUHA,  JIOTUYECKOM
YeTKOCTW, TOYHOrO  JIEKCUKO-CTUINCTUYECKOIo
0hOPMIIEHNS TEKCTA;

BrnageTb: HaBblKamu onpeaeneHus
MaKpOCTPYKPYpPbl U MUKPOCTPYKTYPbI ANCKYpCa

12. O6beM AMcuUMNIIMHbI B 3a4€THbLIX eAMHMULIax/yacax B COOTBETCTBUM C
y4ye6HbIM nnaHom — 9 3ET / 324 vaca.

dopma NpoMeXyToO4YHOM aTTecTauum 3a4eT C OLEHKON

13. Buabl yue6HoM paboThbl:

TpygoémkocTb (Yachl)
. Mo cemecTpam
Bug yuebHon pabothbl Bcero
Ne cem.7 Ne cem.8
AyOMTOpPHbIE 3aHATUS
B TOM YuCheE:
nabopaTtopHble 108 54 52
CamoctodaTencHas pabora 216 162 56
Wtoro: 324
dopma NPoOMEXYTOYHON arTecTaLmm
(3a4éT C oueHKon)

13.1 CopepxaHne AUCLUMNIIUHDI:




n/n

HanmeHoBaHue pasgena
ONCUUNINHBI

CopepxaHue pasaena AUCUUNMvHBGI

O630p cpeacTB MaccoBom
MHopMaunn.

OcobeHHocTn Bugoe CMW: npemmyLecTBa U HegocTaTKu
BaanmooTtHoweHns CMW u obuecTtsa.

O6bekTnBHOCTL MHGOopMaLmn B CMU. CMU Kak MUHCTPYMEHT
NocTpoeHns geMokpaTudeckoro obuiectea. CMU kak cpeacTtso
NONIMTUYECKOTO MaHUMYNMPOBaHMA U NponaraHapl.
Monntnyeckas aHraxxupoBaHHocTb CMW. Hoeble Buabl CMIA.

BputaHckaa n amepukaHckas
npecca

CTtpykTypa, cogepxaHue, cTunb, obcyxaaembie npobnemel,
KpyrnHeKLne ras3eTbl, NONUTUYecKas 1 KrnaccoBas
OpPVEHTMPOBAHHOCTb NeyaTHbix CMU. Meana-marHaTbl B
BputaHum.

A3blk BpuTaHCKON 1
amMepurKaHCKon npecchl

OcHOBHble pa3gerbl Ka4eCTBEHHbIX U TabNonaHbIX raser.
CTpykTypa rasetHon ctaTbu. [10ONMKOAOBOCTb ra3eTHOW cTaTb.
3aronoBoK 1 MOA3arofioBoK. XapakTepHble 0COBEHHOCTH
S13bIKOBOr0 0OOPMIIEHMS 3arofioBKa 1 NOA3arosioBka.
OcobeHHOCTM NYBINUNCTUYECKOTO CTUNS.
KomnpeccupoBaHHOCTb 3aronoska. OcobeHHOCTH
rpammMaTiryeckoro odopmIieHns 3aronoeka. [JINCKypcuBHbie
cTpaTterun passepTbiBaHUA OCHOBHOMO COAEpXKaHUsA CTaTbi.
JIeKCHKO-CTUNNCTUYECKME U OUCKYPCUBHbBIE XapaKTEPUCTUKM
OCHOBHOTO TekcTa ctaTbl. CyBbeKTUBHOE «s» XypHanucTa.

VcTopus TenesnaeHns

WNctopus TenesngeHna B bputanuu. Kananel 6putaHckoro
TenesuaeHus. XKaHpbl Tenenepegay. PentuHrn nonynsapHocTu.
BBC u kommepyeckoe TenesuaeHne. PeknamHbIn pbIHOK Ha
6putaHckom TenesnaeHnn. O6bLEKTUBHOCTb MHOPMaLMKN B
HOBOCTHbIX BbiMyckax. Kommepuunanmsaumsa 6putaHckoro
TenesnaeHns. PpaHyani3viHr 1 SKCNOPT MeananpoaykTa
3arpaHuuy.

BpuTaHckuii n amepuKkaHcKui
Tenerng

Tenerna kak ocobbili BUA megmatekcta. PenTuHrmn
nonynsapHoCcTM BpUTaHCcKNx nporpaMm. Pa3BnekaTernbHble
nporpaMmbl, MblflbHbIE OMEPbI, «MPOrpamMMbl-Nepeaenkny,
peanutu-woy. MNMpanmTtaim. 3HameHuTble DpUTaHCKNE BegyLume.

HoBocTHOM BbINYCK Kak
ocoObI BUA MeanaTekcTa

PaboTta c Buaeo3anucamm cBexux HOBOCTHbIX BbinyckosB BBC u
ITV. Pa3BuTre pasnuyHbiX yMEeHU ayanpoBaHus,
npenapvpoBaHus, pe3toMMpoBaHus 1 pedepnpoBaHms
UHOpMaLMM B HOBOCTHOM Orioke. JIeKCuKo-CTUnmMcTnyeckue
AVNCKYpPCHBHbIE 0COBOEHHOCTN HOBOCTHOrO MeauaTekcTa.
Cyb6BbeKkTMBHOCTb 1 06 bEKTUBHOCTL MHOPMaLnK B
meaunaTtekcTe. Cnocobbl HOMUHALMK aKTyanbHbIX COBBITUIA U
ABMNEHUN COBPEMEHHOCTH, a TaKkKe NPOoLEeccoB, CBA3aHHbIX C
HUMW: TEePPOPU3M, BOEHHO-MOSNTUTUYECKNE KOHDITNKTHI,
MUrpauus, MexagyHapogHble opraHusauum u T. 4. Cnocobbl
opraHm3aumm u gucTpmbyLmMmn BHEA3LIKOBOM MHGOpMaLA B
pamkax KOMMOHEHTOB BUOEOCIOXKETOB (3arofioBoOK, KpaTkuni
0630p, OCHOBHOE COObITHE, UCTOPUS COBLITUSA 1 T. A.)

"mobanbHble npobnemsl
COBPEMEHHOCTU U UX
ocBeLleHNe B BPUTaAHCKMX U
amMepurKaHCKUX

CMU

O6cyxpeHue rnobanbHbIX MPo6rieM COBPEMEHHOCTM HA OCHOBE
BM3yarnbHbIX (CTaTen u3 neyatHbix CMW) n ayamo-BuayanbHbIx
( HOBOCTHBIX BbIMYCKOB) CTUMYIOB. [puMepHasi TemaTtuka
anckyccuii: CTpykTypa, (YHKLMM OCHOBHbBIX MEXAYHapOOHbIX
opraHuzauuii (OOH, HATO un T.4.), Teppopu3mM, opyxume
MaCcCOBOro NopaXeHusl, BOOPY)XEHHbIE KOHDINUKTbI, MUrpaLus,
PbIHOK NPUPOLHbIX PECYPCOB, AEMOKPATUS B COBPEMEHHbIX
obuecTBax, npobnembl 3gpaBooxpaHeHusi 1 obpasoBaHus,
npoLecchl MexayHapoaHOW nHTerpauun un rmobanunsauum,
PNHAHCOBO-3KOHOMUYECKNE NOTPACEHNS U T.4.




CpaBHUTENbHbIN aHanm3 CpaBHeHMe BbINMYCKOB HOBOCTEN BPUTAHCKOIro U amepuKaHCKoro
HOBOCTHbIX BbinyckoB BBC u TeneBuAEHUs, OCBELLAIOLLNX COBPEMEHHbIE COLManbHO-
CNN 3KOHOMMYecKMe 1 obLLeCTBEHHO-NONMUTUYECcKNne cobbITUS.

MonHoTa nogaym nHcopmaumm. O6GBbEKTUBHOCTE OCBELLEHMS

cobbITUsi. CyObeKTMBM3M XKypHanucTa. AKTyanusaums u

hopMUpoBaHME CTEPEOTUNOB MAacCCOBOIO CO3HAHWS.

CpaBHUTENbHBIN aHanMa sisblka Ha NPeaMeT BbISIBIEHMWS

TUNUYHBIX BPUTAHCKUX U aMepPUKaHCKMX 0COBEHHOCTEN
Meguartekcra

13.2 Tembl (pasgenbl) AUCUMNIINHBbI U BUAbI 3aHATUN

No Buabl 3aHsATUN (4acoB)
n/_ HanmeHoBaHue Tembl (pasgena) Moaktvuec- | NaGopaton- CamocTtos-
ONCUMNITUHBI Jlexumn P parop TenbHas Bcero
n Kue Hble
paboTta
7 cemecTp
1 O630p cpeacTB MaccoBom 14 40
nHdopmaumm.
2 BpuTtaHckas n amepukaHckas 12 40
npecca
Asbik GpuTaHckon un 14 40
3 amepuKaHCKON Npeccehbl
4 VcTopusa TenesmaeHns 12 40
Utoro 54 162
8 cemecTp
BputaHckuin 1 amepukaHckui 14 14
5 Tenerng
HoBoCTHOI BbINYCK Kak 12 14
6 | ocobbin B MegmaTekcTa
MmobanbHble Npobnemsbl 12 14
COBPEMEHHOCTU N UX
7 ocBeLleHne B 6puUTaHCKuX 1
amepuKaHCKMX
CMH
CpaBHuTENbHLIV aHanun3 12 14
8 HOBOCTHbIX Bblnyckos BBC u
CNN
Uroro: 52 56 108
Uroro: 324

14. MeToan4yeckue ykasaHus Ansa obyyarowmxcs no 0OCBOEHUIO AUCLUMNIIUHDI:

CocpenoTounte BHUMaHWE Ha npeaBapuTenbHON paboTe C TEKCTOM (3ByYallunm
NN 3NeKTPoHOM). BbisBUTb 0COBEHHOCTU CTPYKTYpbl TekcTa. OBGHapyXuTb Hanuime
KyNbTYPHO-CNEUNdUYECKMX KOMMOHEHTOB, (ppa3eonornamoB, OPYrnX 3IMEMEHTOB,
NnpeacTaBnALLMX NOTEHUMANbHY TPYAHOCTb NpY NEpeBoae U UHTepnpeTaLmm.

[na ycnewHoro nepeBoAa-uHTEPNpPEeTaLMM BaXHO TMOMHUTbL O MNONUCEMUN,
CBONCTBEHHOW aHrnuMmckomy Asbiky. OcylecTBnss nepeBon, BaXHO MNpaBUIbHO
paboTaTb CO CroBapHOW CTaTbEN, BHUMATENbHO OCYLLECTBMNATL NOAOOp SKBMBAreHTa




M3 Lernoro psaa 3HadYeHuin, a B pside CrlyYaeB Ha OCHOBE aHanmu3a CroBapHbIX
COOTBETCTBUIA NoabupaTb COOTBETCTBME, HE NMPEACTaBIEHHOE B CTaTbe CroBapsi, HO
KOTOopoe noaaepKMBaeTcsl KOHTEKCTOM (OKkasuoHanbHoe cooTBeTcTBue). Cneayet
MOMHUTb O LUMPOKOM KOHTEKCTE, MO3BONSIOLIEM «yBMAETb» TEKCT BO BCEW €ro NosnHoTe
1 rnybuHe, NOYyBCTBOBATbL «AyX» NEPeBOAMMOro TekcTa. ATO CyLECTBEHHO Takke Mnpu
nepeBoae Ha3BaHusi/3aronoBka. Mocne ocyllecTBNeHUs nepeBoaa cneayeTt OTNOXUTb
paboTy, OTCTPaAHUTLCS UM BEPHYTLCS K HEW Yepes3 HEKOTOpoe BpeMsi U OTpeaakTUpoBaThb
TEKCT nepeBoja.

13. Nepe4yeHb OCHOBHOM U JOMOSIHUTENbLHOW NUTEpaTypbl, pecypcoB UHTepHeT,
Heo6XxoAUMbIX ANA OCBOEHUA AUCLUNIIUHDI:

a) OCHOBHas nuTepaTypa:

Ne n/n McToYHMK
BbpaHgec M.I1. NpegnepeBogyecknin aHanma Tekcta: ydeb.nocobue / M.I. BpaHaec, B.W.
1 MpoBoTopoB. — 4-€ 1U3a., nepepad. n gon. — M.: KIY, 2006. — 240 c.

Bbpeyc E.B. Teopusi 1 npakTika nepeBoa C aHrNIMNCKOro siblka Ha pycckuii : y4eb.nocobue /
2 E.B. bpeyc.- Yactb I. — 2001. — 103 c.

bpeyc E.B. OcHoBbl Teopuum M NpakTUKM MNEpeBOda C PYCCKOro £A3blka Ha aHrMUACKUN ;
yyeb.nocobue / E.B. bpeyc, 3-e n3a. - M., 2002. — 207 c.

0) gononHuTenbHasa nuTepaTypa:

Ne n/n McToYHMK

Komuccapos B.H. CoBpemeHHoe nepeBogoBeaeHue : yueb.nocobue /B.H. Komuccapos. - M.:
4 3TC, 2001. — 420 c.

MuHbsip—BenopyyeBa A.T1. AHrIMIACKUI A3bIK. Y4ebHMK YCTHOro nepeBoaa : Y4ebHuK Ansi By30oB
/ A.Tl. MuHbsip—benopy4yeBa, K.B. MuHbsp—benopy4yes. - M.: 13a-Bo k3ameH, 2003. — 352 c.

B)0as3bl AaHHbIX, MHPOPMALMOHHO-CNPABOYHbIE N MOUCKOBbLIE CUCTEMBI:

Ne n/n MNcToYHMK

6 MexgyHapoaHbli nnHreuctudeckui noptan ThelLinguistListlinguistlist.org

Cnenosuy B.C. TllepeBoa (aHrnwuitickmini < pycckun) = Translation (English < Russian)
[OnekTpoHHbIN pecypc]: y4ebHuk/ Cnenosuy B.C.— OnekTpoH.TeKCcToBble AaHHble.— MUHCK:

! TeTtpaCuctewmc, TeTtpanur, 2014.— 336 c— Pexum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/28183.— 3B5C «IPRbooks», no naponto

8 LingvooHnanH cnosapb

9 MultitranoHnanH cnosapb

10 http://www.bbc.com

11 http://www.google.ru

16. lMepeyeHb y4eOHO-meTOAMYECKOro obecne4vyeHUs AONA CaMOCTOATENIbHOM
paboTbl:

Ne n/n MCTOYHMK
11 ®édopos A.B. OcHosebl o0bwell meopuu nepeeoda (fuHzgucmMuUYeckue pobriemsbi)
y4eb.nocobue / A.B. ®édopos. - 5-e u3d. — M.; Cl16 ®unonoeusi mpu, 2002. — 414 c.

17. UHcpopMaLMOHHbIE TEXHONMOrMu, Ucnonb3yemMmble AnNs peanusauum y4yebHom
OUCUMNIINHBI, BKIKOYasi nporpamMMmHoe obGecnevyeHne U MHGpOPMaLMOHHO-
cnpaBoYHble cuctembl (nNpu HeobxoaumocTtu): [lporpammHoe obGecneyeHne
(MicrosoftOffice).




18. MartepuanbHO-TeXHU4YeCKoe obecneyeHne AUCUUNIINHLI:
Krnacc, npoekTop, gocka.

KOMNbIOTEPHbLIN

19. PoHA OLLeHOYHbIX CPeACTB:

19.1. TlepeyeHb KOMNETEHLUUN C yKa3aHMEM 3TanoB (hopMUpoBaHUs n
nMaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06y4yeHus
Kog n MnaHupyemble pesynbTaThbl OT1anbl opMmnpoBaHms
coaepxaHue 06y4yeHuns (nokasaTtenu KomneTeHummn (pasaensl (Tembl) ®0C
KOMMEeTeHUM | OOCTWKEHWSI 3a4aHHOMO YPOBHS AVCUMNITUHBI UK MOAYNSA U X (cpeacTtBa
n (unu ee OCBOEHUS KOMMETEHLIMM HaVMeHOBaHWeE) OLeHMBaHWS)
yacTm) nocpeacTtsom hOpMUpoBaHUSA
3HaHWUW, YMEHWUW, HABbIKOB)
OK-5 3HaTb:  A3blkoBble  Hopwmbl, | O630p cpeacTB MaccoBom AHanus un
Cnoco6HOCT | npaBuna NOCTpoeHUst YCTHOro 1 | MHopMaLmu. nepesoa
b K NVCBMEHHOIO  BbiCKasbiBaHus | PPYTAHCKas n amepukaHckas TekcTa Hal/c
KOMMyHuMKal | POIHOM 1 MHOCTPAHHOM npecca § _ | aHrnuitckoro
1N B YCTHOW A3bIK OpMTAHCKON N aMEPUKAHCKOW | Ha pyCCKuUi
n AsbIkax. npecchl A3bIK.
MUCbMEHHOM | yveth: ochopmnsiTe  pedesoe | VICTOPWS TenesmaeHus (Tekct ana
dopMe Ha | gpickasbiBAHME B COOTBETCTBUM | DPUTAHCKUI 1 aMepUKaHCKUM nepesoaa)
PycckOM UM | ¢ Hopmamu sisblka M peun | TETETVA
MHOCTPaHHO | (yayca) Ha COOTBETCTBYIOLLEM HOBOC'I;HOM BbIMYCK Kak
M A3blke ANS | ynoppe (B2 — C1). 0co6bIVi B4 MeamaTeKkcTa
peLueHus "moBanbHbIe npobnemsl
3agad BﬂaP,eTb: TeXHNn4eCKnmun COBPEMEHHOCTU U UX
MeXnuyHocT | NPremMamu nepeesoaa W | ocBelueHne B BpUTaHCKUX U
HOrO 1 nepucpasa. amepUKaHCKMX
MEXKYrbTyp CMKn
HOro CpaBHUTENbHbIV aHanNn3
B3aMmogemnc HOBOCTHbIX BbinyckoB BBC n CNN
TBUSI.
OrlK-5 3HaTb: HOPMbl  MHOSA3bLIYHOIO WHTepnpeTa
CnocobHocT | MegunHoroobLeHnsa, Tunbl WU umd
b co3gaBaTb | peructpbl TekctoB CMU. n nepesop
" YwmeTb: koppekTHo | O630p cpeacTB MaccoBown TekcTa ¢
pefakTMpoBa | MHTEPNpPeTUpoBaTh ngew | nHdopmaumu. QHITIMINCKOTO
Tb TEKCThI MeLMMHOroTeKCTa U AoHocuTb | BputaHckas n amepukaHckas A3blka Ha
npoceccuoH | eé 0o | npecca pycc (TeKCT
arnbHoro PYCCKOroBOpsiLLE/aHrNoroBopst | SA3blk 6pUTAHCKON M aMEPUKAHCKOW | ang
HasHayeHust | LWen ayautopum B CUTyauusx | Mpecchbl nepesoga.)
npodeccuoHanbHoro obueHus | Nctopusa TenesngeHus
Ha COOTBETCTBYHOLLEM YpOBHE | BpuTaHckuii n amepukaHCKUM
(B2 — C1). CamocrosATensHo | Tenerva
co3gaBaTb  TEKCTbIMeAMMHOro | HOBOCTHOW BbINMYCK Kak
xapaktepa Ha | ocolObI BUO MeamnaTekcTa
COOTBETCTBYIOLLEM YypoBHe (B2 | MobanbHble npobnemsl
- C1). COBPEMEHHOCTU M UX
BnapeTtb: npuémamu | ocBeLeHne B OPUTAHCKUX U
TEKCTOBOIo aHanmsa, | aMepuKaHCKmX
HaBblkaMu paboThbl c | CMA
nekcukorpaguyecknmm CpaBHUTENbHbIN aHanu3
NCTOYHMKaMMU n apyrumu HOBOCTHbIX Bblnyckos BBC u
CNpaBOYHLIMW  MaTepuanamu, CNN
HaBblkamu
caMopeakTUpoBaHMs.
3HaThb: perucTpsbl OdDI/ILWIaJ'II:HOVI O63op cpeacTs MaccoBOMn Pe(bepmposa




Or1K-6 n HeodmLmManbHoOm peuu, | uHhopmauumu. HUWe TekcTa
CnocobHOCT | (hOpMbl peYeEBOro 3THKETA. BpuTtaHckas n amepukaHckas Ha
b cBOGOAHO | YMeETh: BbISIBMATL | Mpecca aHITINACKOM
roBOpuUTb U UMMMAULMTHYIO MHOopMauuio 13 | A3blk OpUTaAHCKOM N aMEePUKaHCKOW | siblkeHa
noHMmaThb MEeOUMHBLIXTEKCTOB pasHbIX | Npecchl (TekeT gns
peyb B €€ CTUITUCTUYECKMX XKaHPOB. WcTopus TeneBmaeHns pedepupoBa
nutepatypHo | Bnagetb: HaBblkamMun | BpuTaHCKWIA N amepuKaHCKUI HUS)
n copme, TpaHCcOPMaLNOHHOIO Tenerng
BKNtovasd aHanusa, MNpUMEHsTb MNpuémbl | HOBOCTHOM BbINYCK Kak
nNpocecCcuoH | CTUNUCTMYECKOW agantaumm Ha | ocobbivi BUO MeamaTtekcTa
anbHoe cooTBeTCcTBYOLEM ypoBHe (B2 | nMobanbHble npobnemsl
nucemeHHoe | —C1). COBPEMEHHOCTN N UX
W YCTHOE ocBelleHne B BpUTaHCKNX 1
obLeHmne aMepUKaHCKMX

CMUn

CpaBHUTENbHbIV aHanNun3

HOBOCTHbIX BbIMyckoB BBC u
CNN
MK-6 3HaThb: pasHble Buabl | OBG30p cpeacTB MaccoBon PedepupoBsa
CnocobHocTb | Ananornyeckmnx eaVHCTB, | WHdopmauun. HMe TeKkcTa
onpenensitb perucTpbl  ouLManbHo 1 BputaHckas n amepukaHckas Ha §
MaKPOCTPYKDY | yeodpmumansHon peun, opMbl npecca 5 .| anrnmnckom
py u DeveBoro oTMKET, CTpaTervM A3bIKk OpUTAHCKON N aMepPUKaHCKON | s3blkeHa
MUKPOCTRYKTY | goceranosnenms ’ cboeB B Thocos (Texer Ans
py Avckypca ¢ WNcTopus TenesmaeHns pedepuposa
y4eToMm npouecce KOMMYHVKauUuW Ha | BpuTaHCKuii U aMepuKaHCKUN HUS)
cneundukm COOTBETCTBYIOLLEM ypoBHe | Tenerna
ero xaHpos n | (B1+—C1) HOBOC'I:HOM BbIMYCK Kak
chyHKLMOHAMb 0oco6bIVi B4 MeamaTekcTa
Ho-cTvneBbx | YMETB: onpenensTs | [ 0GarnbHble Npobnembi
pasHoBugHoCT | MakpoCTPyKpypy U MUKPOCTPYKTYPY COBPEMEHHOCTM 1 nX
el [MCKypCa C yueToM crieundmkm ero | OCBELUEHME B GpuTaHckmx u
XXaHpoB n d)yHKLl,VIOHaJ'IbHO- gl\lil/leMpMKaHCKVIX

CTUNEBbIX pasHOBNOHOCTEN

Bnapetb: YMeHNAMM
Ananorm4yeckon peyu Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YypoBHe (B2
-C1)

CpaBHUTENbHBLIN aHanu3
HOBOCTHbIX BbinyckoB BBC n CNN

19.2 OnucaHue KpuTepuMeB M LUKanbl OUEHUBAHUA KOMMNeTeHUuMn (pe3ynbTaToB

oby4yeHus1) Npu NPoMeXxyTo4YHOWN aTTecTauum:

ans

oLeHnBaHug

cneaywoume nokasartenu:

3HaTb:

A3bIKOBbl€E HOPMBbI,

pe3ynbTaTtoB

obyyeHna Ha

BbICKa3biBaHNA Ha pOOHOM U NMHOCTPaAHHOM A3blKaxX.

YmMmeTb: O(bOpMJ'IFITb peyvyeBoe BbiCKa3biBaHME B COOTBETCTBUMN C HOPpMaMU A3blKa

n peum (ysyca) Ha cooTBeTCcTBylOLEM YypoBHe (B2 — C1).

BnageTb: TexHudeckummn npuémamum nepesoga v nepudpasa.

3HarTb: HOPMbl MNHOA3bLIYHOIO MEANNHOroodLWeHNs, TUMNbl K perncTpbl TEKCTOB

CMMW.

YMeTb: KOPPEKTHO UHTEPNPETMPOBaTbL MAEK MEAUNHOroTEKCTa U OOHOCUTbL €é
PYCCKOroBOpSiLLIE/aHIOroBopsiLLEN
npodeccnoHanbHoro  obLeHus

Jilo)

ayauTopum

Ha cooTBeTCcTBylOWEM ypoBHe (B2 -

9K3aMeHe

MCNOJIb3YHTCA

npasuia nocTpoeHnd YCTHOIro u mNUNCbMEHHOIOo

cUTyaumsx
C1).




CamocTtoaTenbHO co3gaBaTbh TEKCTbIMEAUWHOro XapakTtepa Ha COOTBETCTBYHOLUEM

ypoBHe (B2 — C1).

BrnapeTb: npuémamm TEKCTOBOrO aHanmuaa,

HaBblKaMUu

paboTbl C

NeKkcukorpaUyYeckMmM  UCTOMHMKaMU W OpYyruMy  CMpaBOYHbIMKU - MaTepuanamu,

HaBblKaMW CaMopenaKTUpoBaHUA.

3HaTb: perucTpbl oumumnanbHoOM U HeodULManbHOW peyn, QOpMbl PEeYeBOro

3TUKeTa.

YMeTb: BbISABMSATb MMIJTMUUTHYIO VIHCbOpMaLI,VII-O N3 MEOUNHbLIXTEKCTOB pa3HbIX

CTUINTUCTUYECKNX XXaHPOB.

Bnagetb:

HaBblkaMy TpaHCOPMALIMOHHOIO aHanusa,

CTUNUCTUYECKOWN aganTaumm Ha CoOTBeTCTBYoLWeM ypoBHe (B2 —C1).

NPUMEHATb NPUEMDI

3HaTb: pasHble BMAbl AMAnorMyeckux €eLuHCTB, PerncTpbl oduuManbHOW U
HeodmumanbHoM peyun, OpPMbl PevYeBOro 3TUKEeTa, CTpaTerMm BOCCTAHOBNEHUS
cb6oeB B npouecce KOMMyHUKaL MM Ha COOTBETCTBYOLWEM ypoBHe (B1+ — C1)

YMeTb: onpenensite MakpoCTPYKPYPY WM MUKPOCTPYKTYPY AMUCKYpca C Y4eToMm

cneunduKn ero XaHpoB 1 (PYHKLNOHANbHO-CTUNEBLIX pa3HOBUOHOCTEN

Bnagetb: ymMeHUsiMM Ouanornyeckon pedn Ha cooTBeTCTBYOLWEM ypoBHe (B2 —

C1)

[ns oueHuBaHUS pe3ynbTaToB OOY4YEHUss Ha 3K3aMeHe ucnonb3yeTcs 4-
«yOOBMNETBOPUTENBHOY,

OannbHag wana:
«HEeyOooBNEeTBOPUTESNBHOY.

«OTITIUYHOY,

CooTHOLIEHNE noKa3aTenen, KpUTEpUEB W LUKanbl

«XOpOoLLOY,

OoueHnBaHUA pe3ynbTaToB

oby4yeHuns.
YpoBeHb
KpuTepum oueHnBaHnsa KoMneTeHuunin cchopmmpoBaH LLikana oueHok
HOCTU

KOMMeTeHuunn
TekcT nepeBegé€H nonHoctblo. [lepeBon apekBaTHbIN. Hert [NoBbilLEHH OTnunyHo
HapylwleHWn HOpMbl S3blka U HOpMbl  peun. Cobnwoaéx bl
COOTBETCTBYHOLUUIA CTUIUCTUHECKUIA PETUCTP. YPOBEHb
TekcT nepeBeféH NosnHocTblo. B uenom, nepeBon ageksaTHbIn. B BaszoBbin XopoLuo
OCHOBHOM, HET  HapyleHUWW HOpMbl  A3blka, HO  €CTb YPOBEHb
He3HauYnTEeNbHbIE LIEPOXOBATOCTU B WCMONb30BAHUM HOPM peudMn.
CobntoféH coOTBETCTBYIOLLMI CTUNNCTUYECKUIA PETUCTP.
MepeBeneHa Gonblias 4vacTb TekcTa (cBbiwe 50 %). B uenowm, MoporoBkin YposneTsopu-
apekBaTHbIN nepeBod. VIMeloTca HapyLeHUss HopMbl sidblka U / unu YPOBEHb TenbHO
HOpMbI peun. CobnogéH CTUNUCTUYECKUIA perncTp.
3HauuTenbHasa YacTb TekcTa (cBblwe 50%) TekcTa He nepesBeaeHa - HeynosneTtsopu
Unu nepeBefeHa HeagekBaTHO. VIMelTcss HapyweHus HOpMb -TernbHO

A3blka ¥ HOPMbI peun. He cobntoaéH CTUNUCTUYECKUIA PerncTp.

19.3. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aaHMUA WU UHbIEe MaTepuarnbl, Heo6xoauMbie
ONA OLEeHKW 3HaHUW, YMEeHWUW, HaBbIKOB U (UNU) onbiTa AeATeNIbHOCTM,

XapakTepusywuwue 3Ttanbl  (OpMUPOBaAHUS
OCBOEeHUs1 obpasoBaTeNibHON NporpamMmmbli

KOMMNeTeHLUun

B npouecce




19.3.2 NMepeyeHb NPaKTUYECKNX 3aQaHUMN:
Tekcm Onst nepeeoda

Native English Speakers are the world’s worst communicators
(Lennox Morrison)

In a room full of non-native speakers, ‘there isn’t any chance of understanding’. It might be their language,
but the message is often lost.

It was just one word in one email, but it triggered huge financial losses for a multinational company.

The message, written in English, was sent by a native speaker to a colleague for whom English was a
second language. Unsure of the word, the recipient found two contradictory meanings in his dictionary. He acted on
the wrong one.

Months later, senior management investigated why the project had flopped, costing hundreds of thousands
of dollars. “It all traced back to this one word,” says Chia Suan Chong, a UK-based communications skills and
intercultural trainer, who didn't reveal the tricky word because it is highly industry-specific and possibly identifiable.
“Things spiralled out of control because both parties were thinking the opposite.”

Suddenly the American or Brit walks into the room and nobody can understand them - Chia Suan Chong.

When such misunderstandings happen, it’s usually the native speakers who are to blame. Ironically, they
are worse at delivering their message than people who speak English as a second or third language, according to
Chong.

“A lot of native speakers are happy that English has become the world’s global language. They feel they
don’t have to spend time learning another language,” says Chong. “But... often you have a boardroom full of people
from different countries communicating in English and all understanding each other and then suddenly the
American or Brit walks into the room and nobody can understand them.”

"Native speakers of English generally are monolingual and are not very good at tuning into language
variation,” professor Jennifer Jenkins says .

The non-native speakers, it turns out, speak more purposefully and carefully, typical of someone speaking a
second or third language. Anglophones, on the other hand, often talk too fast for others to follow, and use jokes,
slang and references specific to their own culture, says Chong. In emails, they use baffling abbreviations such as
‘000’, instead of simply saying that they will be out of the office.

“The native English speaker... is the only one who might not feel the need to accommodate or adapt to the
others,” she adds.

Relating to your audience

With non-native English speakers in the majority worldwide, it’s Anglophones who may need to up their
game.

Typically, native English speakers dominate meetings about 90% of the time (Michael Blattner).

“Native speakers are at a disadvantage when you are in a lingua franca situation,” where English is being
used as a common denominator, says Jennifer Jenkins, professor of global Englishes at the UK’s University of
Southampton. “It’s the native English speakers that are having difficulty understanding and making themselves
understood.”

Non-native speakers generally use more limited vocabulary and simpler expressions, without flowery
language or slang. Because of that, they understand one another at face value. Jenkins found, for instance, that
international students at a British university understood each other well in English and swiftly adapted to helping the
least fluent members in any group.

‘What the hell is ETA?’

Zurich-based Michael Blattner’s mother tongue is Swiss-German, but professionally he interacts mostly in
English. “T often hear from non-native colleagues that they do understand me better when listening to me than when
doing so to natives,” says the head of training and proposition, IP Operations at Zurich Insurance Group.

Jean-Paul Nerriere has devised Globish — a new easier form of English, stripped down to 1,500 words and
simple but standard grammar — as a tool.

One bugbear is abbreviations.

“The first time I worked in an international context somebody said ‘Eta 16:53” and I thought ‘What the hell
is ETA?’,” says Blattner. “To add to the confusion, some of the abbreviations in British English are very different
from American English.”

And then there’s cultural style, Blattner says. When a Brit reacts to a proposal by saying, “That’s
interesting” a fellow Brit might recognise this as understatement for, “That’s rubbish.” But other nationalities would
take the word “interesting” on face value, he says.

Unusual words, speed of talking and mumbling don’t help, he adds — especially if the phone or video
connection is poor quality. “You start disengaging and doing something else because there isn’t any chance of
understanding,” he says.



At meetings, he adds, “typically, native English speakers dominate about 90% of the time. But the other
people have been invited for a reason.”
English speakers with no other language often lack awareness of how to speak English internationally.

TekcT ana pedepmpoBaHus

Translation trouble at top-level talks
James Robbins

Can interpreter's slip change the course of history? In Breaking the Language Barrier, some of the great
interpreters talk of their experiences with US, UK and Soviet leaders - and confess that they sometimes tone down
the language of their political masters.

Welcome to the world of interpreters - of linguistic high-wire acts and rapid-fire translation raised to an art
form.

Interpreters are those almost invisible but quite indispensable people squeezed between two rival
presidents, neither of whom speaks the other's language.

The interpreter's task is simple - render the flattery or the threats, the soft sell or the hardline of their
masters into another tongue.

So how much does get lost in translation? And how do interpreters do it anyway, for heaven's sake, when
most of us have trouble communicating in our own language half the time?

I have watched and listened to some of the greats in the interpreting business - at summits, at war crimes
trials, at the United Nations or the European Parliament - as they play the parts of presidents and princes,
prosecutors or parliamentarians.

Have there been any really big mistakes? Has the course of history been changed by the interpreter missing
out that vital word "not" and turning a concession into a threat?

Well, even the stars of the profession make occasional slips.

Treaty tussle

Igor Korchilov, who translated for Soviet leaders from Khrushchev to Gorbachev, was at the very top of his
interpreting career at a summit between George Bush senior and Mikhail Gorbachev as the Cold War was ending in
the late 1980s.

"The two Presidents and their respective delegations were discussing the arcane biz of arms control,” he
says.

"Things like SDI, ABM, Mervs, all those Slicom, Glicoms, and other such hi-tech Star Wars stuff including
the so-called open-skies proposal, which was the brainchild of the American delegation at the time."

The good news is you didn't start World War 3

George Bush senior to translator Igor Korchilov

The stumbling block was to reach agreement on whose aircraft should be used to over fly the other side's
territory for inspection purposes, to verify compliance with the arms control treaties about to be concluded.

The Soviet Union wanted one set of rules - the Americans precisely the opposite.

The argument came down to two horribly similar words: verifying and verified.

"Gorbachev, in presenting his position, did not pronounce very clearly or distinctly the ending of one of
these two terms, which were crucial in the context,” MrKorchilov explains.

"He said a word in Russian which | heard as verifying party - and of course that was a total reversal of the
Soviet position.

Sometimes interpreters really do have to censor things a bit

Charles Powell

"Baker and Bush were incredulous. They looked at me and they were kind of happy that Gorbachev had
changed his position overnight to go along with their proposal.

"But just to make sure, they asked Gorbachev to repeat, to corroborate, to confirm what he had just said.

"Well, when | translated it back into Russian, Gorbachev said, 'No, no, | did not say that. | said it's up to the
verified party to provide the aircraft' - not to the verifying party as | translated.

"Of course, after the meeting, | came up to Bush to apologise. He heard me out very carefully, he nodded
gravely as if to emphasise how bad the mistake was, and said, "Well, that's the bad news'.

"Then he patted me in a friendly fashion on the shoulder and said, 'But don't worry, the good news is you
didn't start World War Three'."

Forceful language

Mistakes are inevitable. They are not usually as serious as that one - and it was spotted, of course.

So it is hard to find evidence of history actually being changed by an interpreter's slip, but that certainly
does not mean their influence is not powerful.

Their performance and style can change the whole mood of a meeting.

But then, what about the poor interpreter unable to bring himself to be as blunt as the speaker - the
interpreter convinced he must tone down the harshness of a political master?

No surprise, perhaps, that Margaret Thatcher could stun interpreters with her forceful language.



Her foreign policy adviser, Charles Powell, remembers a tense meeting.

"Sometimes interpreters really do have to censor things a bit," he says.

"Once, the Foreign Office plagued 10 Downing Street, back in the mid-1980s, for Mrs Thatcher to see the
visiting president of the former French Congo - a well known Marxist and Communist.

"Mrs Thatcher was reluctant to see him but, after much nagging, she finally consented.

"The President arrived and was shown up to her drawing room and sat down opposite her, and she leant
across, fixed him with a baleful glare and said, 'l hate Communists'.

"The poor French interpreter, rather shattered by this not exactly courteous introduction to the conversation,
rendered it something like 'Prime Minister Thatcher says that she has never been wholly supportive of the ideas of
Karl Marx', which I thought was a pretty brave attempt in the circumstances."

19.4. MeToauyeckme wmaTtepuanbl, onpegensiowme npoueaypbl OULEeHUBaHUA
3HaHUW, YMEHWW, HaBbIKOB U (MNK) onbiTa AEATENIbHOCTU, XapaKTepu3yHLmnX
3Tanbl POpPMUPOBAHUA KOMMNETEHLUN

OueHKka 3HaHUW, YMEHUA N HaBbIKOB, XapakTepuaylolwlas aTtanbl dOpMUpoOBaHUA
KOMMNeTeHUMA B paMKax W3ydeHUs  OUCUMNAMHBI  OCYLLeCTBRseTcs B Xode
NPOMEXYTOYHOW aTTecTauunn.

MpomexyToyHas aTtTecTtaumss MNpoBOAMTCSA B COOTBETCTBUM C [lonoxeHnem o
NPOMEXYTOYHOW aTTecTauumn oby4varoLwmxca No nporpaMmmam BbicLLero obpasoBaHus.

Mpy oueHMBaHMM UCNONb3YIOTCA KONMMYECTBEHHbIE LWKamnbl oueHoK. Kputepum
oLeHnBaHNA NpUBEOEHbI BbiLLE.



